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PROTOCOL RELATING TO AN AMENDMENT TO THE CONVENTION ON INTER- 1
NATIONAL CIVIL AVIATION

The Assembly of 'the International Civil Aviationý Organization,

Having met in its Eighth Session, at Montreal, on the first day of June,
1954, and

Having considered it desirable to amend the Convention on International
Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December, 1944,

Approved, on the fourteenth day of June of the ýyear oneý thousand nine
hundred and fifty-four, in accordance with the provisions of Article 94(a) of
the Convention _aforesaid, the following proposed arnendment to the said
Convention:

At the end of Article 4 5 of the Convention~, the îu1I ,stop shall be
substituted by a comma, and the following shall be added, narnely:
"and otherwise than temporarîly by decision of the Assernbly, such decision
to be taken by the number of votes specified by the Assembly. The
number of votes so ecëifled will not be Iess than three-1fths of the total
number of contracting States.",

Specified, pursuant to the provisions of the said Article 94(a) of the said
Convention, forty-two as the nuniber of cQntracting States upon whose
ratification the proposed amendrnent aforesaid shall corne into force, and

Resolved that the Secretary-General of the International Civil Aviation
Organization draw-up a- Protocol, iîn the -English, French and ,Spanish languages,
each of which, shall be of equal authenticity, embodying the proposed amend-
ment above mentioned and the matters hereinaîter appearing.

Consequently, pursuant to the aforesaid action of the Assembly,

This Protocol shall be signed by the President of the Assernbly and its
Secretary-General;

This Protocol shall be open to ratification by any State which has ratified
or adhered to the said Convention on International Civil Aviation;

The instruments of ratification shall be deposited with the International
Civil Aviation Organization;

This Protocol shall corne into force arnong the States whicli have ratified it
on the date on which the forty.-second instrument of ratification is so deposited;

The Secretary-General shall imrnediately notify ail contracting States of
the deposit of each ratific~ation, of tbis Protocol;

The Secretary-General shall ixnmediately notify all States parties or
signatories to the said Convention of the date on which this Protocol cornei
into force;

With respect to any contracti±ng State ratifying this Protocol after the
date aforesaid, the Protocol shahl corne into force~ up«i deposit o~f its instrumnent
of ratification with the International Civil Aviation Organization.

I faitJh ahereof, the President and the Secretary-.General of the Eight
Session of the Assemlyr of the International Civil AviationI Organization, bein
authorized thereto by. the Assembly, sign this Pirotoeol.
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PROTOCOLE CONCERNANT UN AMENDEMENT À LA CONVENTION RELATIVE
À L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE

L'Assemblée de l'Organisation de l'aviation civile internationale,

S'étant réunie à Montréal, le premier juin 1954, en sa huitième session, et

Ayant estimé souhaitable d'apporter un amendement à la Convention
relative à l'aviation civile internationale faite à Chicago le sept décembre 1944,

A approuvé, le quatorze juin mil neuf cent cinquante-quatre, conformément
aux dispositions de l'article 94, alinéa a), de la Convention susmentionnée, le
projet d'amendement à ladite Convention dont le texte suit:

A la fin de l'article 45, remplacer le point par une virgule et ajouter
les mots suivants:
"et autrement que de façon provisoire par décision de l'Assemblée, cette
décision devant recueillir le nombre des suffrages fixé par l'Assemblée. Le
nombre des suffrages ainsi fixé ne sera pas inférieur aux trois cinquièmes

I du nombre total des États contractants.",

A spécifié, conformément aux dispositions dudit article 94, alinéa a), de
ladite Convention, que le projet d'amendement ci-dessus n'entrera en vigueur

qu'après avoir été ratifié par quarante-deux États contractants, et

A décidé que le Secrétaire général de l'Organisation de l'aviation civile

i internationale devra établir en langues française, anglaise et espagnole, chacune

faisant également foi, un Protocole concernant ledit projet d'amendement et
. comprenant les dispositions ci-dessous.

En conséquence, conformément à la décision susmentionnée de l'Assemblée,

Le présent Protocole sera signé par le Président et le Secrétaire général de

l'Assemblée;

Le présent Protocole sera soumis à la ratification de tout État qui a ratifié

1 la Convention relative à l'aviation civile internationale ou y a adhéré;

Les instruments de ratification seront déposés auprès de l'Organisation de

1 l'aviation civile internationale;

Le présent Protocole entrera en vigueur le jour du dépôt du quarante-

t deuxième instrument de ratification à l'égard des États qui l'auront ratifié à

cette date;

Le Secrétaire général notifiera immédiatement à tous les États contractants

le dépôt de chaque instrument de ratification sur ce Protocole;

Le Secrétaire général notifiera immédiatement à tous les États parties à la

I Convention ou signataires de celle-ci la date de l'entrée en vigueur du présent
Protocole;

c Le Protocole entrera en vigueur, à l'égard de tout État contractant qui le
t ratifiera ultérieurement, le jour du dépôt de son instrument de ratification

Sauprès de l'Organisation de l'aviation civile internationale.

En foi de quoi, le Président et le Secrétaire général de la huitième session

de l'Assemblée de l'Organisation de l'aviation civile internationale, autorisés

cet effet par l'Assemblée, signent le présent Protocole.
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Done at Montreal on the fourteenth day of June of the year one thousand
fine hundred and fifty-four in a single document in the English, French and
Spanish languages, each of which shall be of equal authenticity. This Protocol
shall remain deposited in the archives of the International Civil Aviation
Organization; and certified copies thereof shall be transniitted by the Secretary-
General of the Organization to ail States parties or signatories to the Convention
on International Civil Aviation done at Chicago on the seventh day of December,
1944.

WALTER BINAGHI
President of the Assemblij

CARL LJUNGBERG
Secretari-General, of the Assembly
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Fait à Montréal le quatorzième jour du mois de juin mil neuf cent
cinquante-quatre, en un seul exemplaire, en langues française, anglaise et
espagnole, chacune faisant également foi. Le présent Protocole sera déposé
dans les archives de l'Organisation de l'aviation civile internationale et des
copies certifiées conformes en seront transmises par le Secrétaire général de
l'Organisation à tous les États parties à la Convention relative à l'aviation civile
internationale faite à Chicago le sept décembre 1944, ainsi qu'aux autres États
signataires de ladite Convention.

WALTER BINAGHI
Président de l'Assemblée

CARL LJUNGBERG
Secrétaire général de l'Assemblée
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